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Functions

Dynkymn/dynkuii/Funkcje/Funkce/Funkcie/Toi

@ Docking station with built-in battery

... © Charging
indicator

(3) Chargi-ng connector 5V

G Power,
play and phone calls
sensor control area

1. Dokovaci stanice

s vestavénou baterii

2. Indikator nabijeni

3. Nabijeci konektor 5V

4. Podrzenim po dobu 3 sekund -
odpojte se

5. Sluchatka

6. Oblast snimace pro napajeni,
prehravani a spravu hovord

PL

1. Stacja dokujaca z wbudowanym
akumulatorem

2. Wskaznik fadowania

3. Ztacze tadowania 5V

4. Przytrzymaj przez 3 sekundy -
odigcz

5. Stuchawki

6. Obszar czujnikéw do zasilania,
odtwarzania i zarzadzania potaczeniami

SVK

1. Dokovacia stanica so zabudovanou
batériou

2. Indikator nabijania

3. Nabijaci konektor 5V

4. Podrzanim na 3 sekundy -

odpojte sa

5. Slichadla

6. Senzorova oblast’ pre napéjanie,
prehravanie a spravu hovorov

©Earbud

s

O hold on 3 sec -
disconnect

<Xy

DE

1. Dockingstation mit

eingebautem Akku

2. Ladeanzeige

3. Ladeanschluss 5V

4. 3 Sekunden lang gedriickt halten -
trennen

5. Kopfhorer

6. Sensorbereich fiir Stromversorgung,
Wiedergabe und Anrufverwaltung

RO

1. Statie de andocare cu baterie
incorporata

2. Indicator de incarcare

3. Conector de incarcare 5V

4. Tineti apasat timp de 3 secunde -
deconectati

5. Casti

6. Zona senzorului pentru alimentarea,
redarea si gestionarea apelurilor

SWE

1. Dockningsstation med

inbyggt batteri

2. Laddningsindikator

3. Laddningskontakt 5V

4. Hall i 3 sekunder - koppla bort
5. Horlurar

6. Sensoromréde for strom,
uppspelning och samtalshantering

1. Telakka, jossa on
sisdanrakennettu akku

2. Latauksen ilmaisin

3. Latausliitin 5V

4. Pida 3 sekuntia - katkaise yhteys
5. Kuulokkeet

6. Anturialue virran, toiston

ja puhelujen hallintaa varten

RU

1. [lok-CTaHUA CO BCTPOEHHbIM
aKKyMY/IATOPOM

2. VHpvikaTop 3apaakn

3. Pasbem ansa noasapsaakv 5B

4. YpepxaHuie 3 cek - OTK/IOUUTL.

5. HaywHukn

6. 30Ha CeHCOpa yNpaB/IeHIs NUTaH1eM,
BOCMPOM3BEAEHUEM 11 3BOHKaMM

UKR

1. [lok-CTaHujis 3 BOYAOBaHUM
aKyMynaTOpOM

2. iHAVKaTOP 3apAAKM

3. Pos'em ans nigsapsakuy 5B

4. YTpuMaHHs 3 ceK - Bia'eaHaiiTe
5. HaBywHukun

6. 30Ha ceHcopa yNPaB/iHHA KUBJHHAM,

BIATBOPEHHAM i A3BIHKaMMN

Charging

@ Charging

the doc-station

cz

1. Nabijeni doku a sluchatek

2. Probihé nabijeni

3. Uctovano

4. Svétlo sviti na 10 sekund

a poté zhasne

Nabijecka se prodava samostatné

PL

1. tadowanie stacji dokujacej

i stuchawek

2. taduje

3. Natadowan:

4. Swiatto $wiei sie przez 10 sekund,
a nastepnie gasnie

tadowarka sprzedawana oddzielnie

SVK

1. Nabijanie doku a slichadiel
2. Nabija sa

3. Spoplatnené

4. Svetlo svieti na 10 sekiind a potom zhasne

Nabijacka sa predava samostatne

WIRELESS CHARGING

Bec /B

’ © Charged

lightning-USB 5V

DE

1. Laden der Dockingstation

und der Kopfhorer

2. Wird aufgeladen

3. Geladen

4. Das Licht leuchtet 10 Sekunden
lang und erlischt dann

Ladegerét separat erhéltlich

RO
1. Incarcarea doc-statie si a castilor
2. Seincarca

3. Incarcat

4. Lumina este aprinsa timp

de 10 secunde si apoi se stinge
Incarcatorul se vinde separat

SWE

1. Laddar doc-stationen

och hérlurarna

2. Laddar

3. Laddad

4. Lampan lyser i 10 sekunder
och slocknar sedan

Laddare saljs separat

d }

ie/Lataus/Laddar/incircare/Aufladen

and earbuds
o . g
light ' © charging P> The charger
o?‘ for10sec, : D defender is sold
then goesout ! separately

¥

II ~230V

FI

1. Telakan ja kuulokkeiden
lataaminen

2. Latautuu

3. Ladattu

4. Valo palaa 10 sekunnin ajan
ja sammuu sitten

Laturi myydaan erikseen

RU

1. 3apAzKa A0K-CTaHLUMM W HayLWHNKOB
2. 3apsxaetca

3. 3apsxeH

4. Viippyikatop roput 10 cekyHa,

3aTeM racHeT

3apsaHoe ycTpoiicTeo nprobpetaetca
OTAeNbHO

UKR

1. 3apAgKa A0K-CTaHLi | HaByLUHVKIB
2. 3apazpKaeTbes

3. 3apazpkeHuii

4. Csitno roputb 10 cekyHz, a NoTiM 3racae
3apsAaHUIA NPUCTPIl MPOAAETLCA OKPEMO

Bezdrétova na bijacka/| Langatorn la

iAHa 3ap Bezprze
turi/Tradlos laddare/Incarcator

ka/Bezdratova nabij
Drahtl Lad

@ Place the case
on the wireless charger*

*not included in the package

NOTE

Different operating time of the left and right earbud is not a defect

NOTE

The charge level display for iOS is approximate.

Incorrect display of the charge level is not a breakdown.

IMPORTANT

If headset is not used for more than three months, it must be charged,
to prevent internal battery malfunction.

cz

1. Polozte pouzdro dolli na
bezdratovou nabijecku *

* neni soucasti baleni

POZOR

Ruizna provozni doba levého a
pravého sluchatka neni zavadou.
POZOR

Zobrazeni Grovné nabiti pro iOS je
priblizné. Nespravné zobrazeni
Urovné nabiti neni zavadou.
DULEZITE

Pokud nebudete nahlavni soupravu
pouzivat déle nez tfi mésice, musi
se nabit, aby nedoslo k poskozeni
baterie.

PL

1. Umies¢ etui na fadowarce
bezprzewodowej *

*brak w zestawie

UWAGA

Rozne czasy dziatania lewej i prawej
stuchawki dousznej nie stanowia usterki.
UWAGA

Wyswietlany poziom natadowania
dla iOS jest przyblizony.
Nieprawidtowe wyswietlanie
poziomu natadowania nie jest wada.
WAZNE

Jesli zestaw stuchawkowy nie jest
uzywany przez ponad trzy miesiace,
nalezy go natadowac, aby zapobiec
uszkodzeniu baterii.

SVK

1. Polozte puzdro na vrchnu Cast’
bezdrétovej nabijacky *

* nie je stiCastou balenia

POZOR

Rézne prevadzkové doby lavého a
pravého sliichadla nie st chybou.
POZOR

Zobrazenie Grovne nabitia pre iOS
Je priblizné. Nespréavne zobrazenie
Urovne nabitia nie je chybou.
DOLEZITE

Ak sa nahlavna stprava nebude
pouzivat’ dlhsie ako tri mesiace, musi
sa nabit, aby nedoslo k poskodeniu
batérie.

DE

1. Stellen Sie das Gehause auf das
kabellose Ladegerat *

* nicht im Paket enthalten

ACHTUNG

Unterschiedliche Betriebszeiten des linken

und rechten Ohrhorers sind kein Defekt.

ACHTUNG

Die Anzeige des Ladezustands fiir iOS
ist ungeféhr. Eine falsche Anzeige des
Ladezustands ist kein Defekt.
WICHTIG

Wenn das Headset langer als drei
Monate nicht verwendet wird, muss es
aufgeladen werden, um Schaden am
Akku zu vermeiden.

RO

1. Asezati carcasa in jos deasupra
incarcatorului wireless *

*nu este inclus in pachet

ATENTIE

Timpii de functionare diferiti ai castilor
stanga si dreapta nu sunt un defect.
ATENTIE

Afisarea nivelului de incarcare pentru
iOS este aproximativa. Afisarea
incorecta a nivelului de incarcare nu
este un defect.

IMPORTANT

Dacé setul cu casca nu este utilizat mai
mult de trei luni, acesta trebuie incarcat
pentru a preveni deteriorarea bateriei.

SWE

1. Placera fodralet ovanpa den
tradlésa laddaren *

*ingar inte i paketet

OBS

Olika driftstider for vanster och hoger
Sronsnackor ar inte en defekt.
OBSERVERA

Laddningsniva for iOS &r ungefarlig.
En felaktig visning av laddningsnivan
ar inte en defekt.

VIKTIGT

Om headsetet inte har anvénts pa
mer &n tre manader maste det laddas
for att forhindra skador pa batteriet.

1. Aseta kotelo langattoman laturin paalle *
* i sisally pakettiin

HUOMIO

Vasemman ja oikean korvanapin eri
kayttoajat eivat ole vikoja.

HUOMIO iOS:

n lataustason naytto on likimaarainen.
Vaara lataustason néytto ei ole vika.
TARKEAA

Jos HF-laitetta ei kayteta yli kolmeen
kuukauteen, se on ladattava akun
vahingoittumisen estamiseksi.

RU

1. MonoxwTe Keiic HXHEl CTOPOHON Ha
6ecnpoBoaHoe 3apsAaHOe YCTPOACTBO®
*He BXOAUT B KOMMEKT NOCTaBKN
BHUMAHME

PasHoe Bpems paboTbl I€BOTO 1 NPaBoro
HaylLIHUKa He sBNseTcA AedekTom
BHUMAHME

OrobpaseHue yposHs 3apaaa ans i0S
OpVIEHTUPOBOYHOE. He BepHOe oTobpakeHie
YPOBHA 3apsijia He ABNAeTCA GpakoMm.
BAXXHO

Ecm rapHuTypa He vicrionbayetcs 6onee Tpex
MecALEB, TO ee HeO6X0AUMO 3apAANT,
UTOGbI aKKyMYNIATOP HE BILLIEN U3 CTPOS.

UKR

1. MOKN1AATb KEAC HUXKHBOKO CTOPOHOKO
Ha 6e3apoToBe 3apAaHUiA NPUCTPIN *

* He BXOATb B KOMIIEKT NOCTaBKM
YBATA

PizHi yacv po6oTu siiBoro i Npaeoro
HaByLUHWKa He € fedekTom

YBATA

BipobpaxeHHs pisHs 3apsgy ans i0S
OpIEHTOBHUIA. 1M He BipHe BiAOBpaXeHHs
PiBHs 3apAay He € GpakoM.

BAXK/IMBO

FKLLO rapHiTypa He BUKOPVCTOBYETLCA GiflbLue
TPBOX MicALLiB, TO il HeoBXiAHO 3apaauTy,
W06 akyMynsTop He BUILLOB 3 faay.
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NOTE

If the headset is not connected to the smartphone,

it will automatically turn off after 3 minutes

(o4

UPOZORNEN{

Pokud nahlavni souprava neni
pripojena k chytrému telefonu,
automaticky se vypne po 3
minutach

PL

UWAGA

Jesli zestaw stuchawkowy nie jest
podtaczony do smartfona, wytaczy
sie automatycznie po 3 minutach

SVK

UPOZORNENIE

Ak nahlavna stiprava nie

je pripojena k smartfonu, po 3
mindtach sa automaticky vypne

DE

VORSICHT

Wenn das Headset nicht mit
einem Smartphone verbunden
ist, schaltet es sich nach

3 Minuten automatisch aus

RO

ATENTIE

Daca setul cu casca nu este conectat
la un smartphone, acesta se va opri
automat dupa 3 minute

SWE

VARNING

Om headsetet inte &r anslutet
till en smartphone stangs det

automatiskt av efter 3 minuter

FI

VARO

Jos kuuloketta ei ole yhdistetty
alypuhelimeen, se sammuu
automaattisesti 3 minuutin kuluttua

RU

BHUMAHUE

Ec/v rapHuTYpa He NoaK/toYeHa
K CMapTOHy, OHa aBToMaTAYecky
BbIK/IKOUMTCA YePes 3 MUHY TbI

UKR

YBATA

AKLLO rapHiTypa He niagkatoYeHa
/0 CMapTdOHy, BOHa aBTOMATU4HO
BUMKHETbLCA Yepe3 3 XBUAMHK

Play/pause

Boc /naysa / Big

pozasrtavit' / Toisto/tauko / Spela/|

NOTE

When watching a video,

cz

1. Na jakémkoli sluchatku

2. Stisknéte - Prehrét / Pozastavit
3. Dvojity dotek je dalsi skladba

4. Trojity dotek - predchozi skladba
5. Podrzet - zavolani hlasového
asistenta

POZOR: Pii sledovani videa muize
mezi zvukem a videosekvenci dojit
k mimému zpozdéni

PL

1. Na kazdej stuchawce

2. Dotknij - Odtworz / Wstrzymaj

3. Podwajny dotyk - nastepny utwor
4. Potrdjny dotyk - poprzednia piosenka
5. Zawie$ - zadzwon do asystenta
gtosowego

UWAGA: Podczas ogladania wideo
moze wystepowac niewielkie
opdznienie miedzy dzwigkiem

a sekwencja wideo

SVK

1. Na akomkolvek slichadle

2. Klepnite na - Prehrat’ / Pozastavit’
3. Dvojity dotyk je dalsou skladbou
4. Trojity dotyk - predchadzajica
sk\adéa

5. Podrzat' - zavolajte hlasového
asistenta

POZOR: Pri sledovani videa moze
medzi zvukom a videosekvenciou
dajst k miernemu oneskoreniu

/nay3a / Odtwérz/wstrzymaj / Piehrat/pozastavit / Prehrat/
pausa / Redare/pauza / Wiedergabe/Pause

...... ® Touch - Play/pause
...... 9 Double touch - next song
--- (@) Triple touch - previous song

...... (5 Hold - voice assistant
(iPhone - Siri)

there may be a slight lag in sound from the video.

DE

1. Auf jedem Kopfhérer

2.Bertihren Sie - Wiedergabe / Pause

3. Dopfelte Beriihrung ist das nachste Lied
4. Dreifache Bertihrung - vorheriges Lied
5.Halten - Rufen Sie den
Sprachassistenten an

ACHTUNG: Beim Ansehen eines Videos
kann es zu einer leichten Verzégerung
zwischen Ton und Videosequenz kommen

RO

1. Pe orice casti

2. Atingeti - Redare / Pauza

3. Dubla atingere este urméatoarea melodie
4. Atingere tripla - melodia anterioara

5. Asteptati - apelati asistentul vocal

ATENTIE: Cand vizionati un videoclip,
poate exista un usor decalaj intre sunet
si secventa video

SWE
1. Paalla horlurar

2. Peka pa - Spela upp / pausa

3. Dubbel bertring &r nasta lat

4. Trippel berdring - féregaende lat
5. Hall - ring rostassistenten

OBS!: Nar du tittar p4 en video kan
det vara en viss fordréjning mellan
ljudet och videosekvensen

FI

1. Milla tahansa kuulokkeella

2. Kosketa - Toista / Tauko

3. Tuplakosketus on seuraava kappale
4. Kolminkertainen kosketus - edellinen
kappale

5. Pid4 - soita 4ani-avustajalle

HUOMIO: Kun katsot videota,
aanen ja videosekvenssin vililla
voi olla pieni viive

RU

1. Ha tobom HayLuH1ke

2.TMpukocHoBeHvie - BocnpovsseseHvie/ naysa
3. /IBoiiHOE MPUKOCHOBEHME -

CleaytoLLan necHs

4. TpoiiHOe NPVKOCHOBEHME -
npe/abiayLan necHs

5. Yaep>kaHuie - BbI30B r0/10COBOr0
accucrenTa

BHUMAHME: Mpu npocmoTpe Braeo
MOXeT Hab/toAaTbCsA HeBObLLIOE
OTCTaBaHMe 38yKa OT BUZEOPAaA

UKR

1. Ha 6yab-AKOMy HaByLUHWKY
2./loTuk - BiaTBOpeHHs / naysa
3.TogpgiiiHe AOTVIK - HACTyMHa nicHA
4.ToTpiliHe A0TVK - NomnepeaHs MicHa
5. YTprMaHHs - BUKAWK FON0COBOMO
acucTeHTa

YBATA: Npy nepersai Bigeo Moxe
crocTepiratiica Hesenmke
BifiCTaBaHHA 3ByKYy Bia Bigeopaay



Phone call

IS

@ Onany earbud

E Y

o ) o % CZ  Bezdratova souprava ® DE Drahtloses Headset & EN  Wireless stereo headset 4+ FI Langattomat kuulokkeet w PL Bezprzewodowy zestaw stuchawkowy
o gasiva/Rozmauy te hovory/Hovory/ NAVOD NA POUZIT] ANLEITUNG OPERATION MANUAL OHJE INSTRUKCJA
Prohléaseni o shodé Konformitét Declaration of Conformity Vaati 1mukai distus Deklaracja zgodnosci

©® Touch - answer/finish call

© Double touch - reject call

Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zarizeni, mobilni telefony, mikrovinné
trouby, elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pfipadé ruseni
zvyste vzdalenost od zarizeni zplsobujiciho ruseni.

Ochrana zZivotniho prostiedi
ﬁ Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasledujici: Elektricka a

elektronicka zafizeni stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spottebitel
B c 7avazuje odevzdat véechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich Zivotnosti do
prislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi zakon pfislusné zemé. Symbol na produktu, navod
k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zpusoby zuzitkovani prispivate k
ochrané zivotniho prostredi.
Podminky pro bezpecné a tcinné pouziti vyrobku
Bezpecnostni opatreni:
1. Poutzivejte vyrobek pouze k stanovenému Ucelu pouziti.
2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti, které byste mohli opravovat.
Pro Udrzbu a vyménu vadného vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo na
autorizované servisni stfedisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte, zda je
celistvy a zda uvnitf nejsou volné se pohybujici objekty.
Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek muize obsahovat malé soucasti.
Ne dopoustéjte zasahu vlahy na vyrobek a dovnitt. Neponorujte vyrobek do kapalin.
Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zpusobit
mechanické poskozeni vyrobku. V pripadé mechanického poskozeni na vyrobek se
nevztahuje zadna zaruka.
6. V pripadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny

vAw

Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten

Feldern (Funkanlagen, Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu
Funktionsbeeintrachtigungen des Gerétes (der Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall,
die Dstanz zu den stérenden Geraten zu vergroBern.

Entsorgung

Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmdill entsorgen. An einer ausgewiesenen

Sammelstelle fur Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum
B S \yt7 der Ressourcen und der Umwelt bei. Fiir weitere Information wenden Sie sich
bitte an Ihren Handler oder die 6rtlichen Behorden.

Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:

VorsichtsmaBnahmen:
1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen.
2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthalt keine Bestandteile, die selbstandig repariert
werden kénnen.
Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an
den Verkaufer oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme
der Ware (iberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und sich keine frei
beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind.
Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.
Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das Erzeugnis
nicht in die Flissigkeit tauchen lassen.
5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die
die mechanischen Schaden verursachen kénnen. Bei mechanischen Schaden wird keine
Garantie ibernommen.

B w

Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency
fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,
Try increasing the distance from the devices causing the interface.

This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot
be disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate
I batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.

E Disposal of batteries, electrical and electronic equipment

Terms and conditions of safe and efficient use of the product
Usage precautions:

1. Use the product for its intended purpose only.

2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient
repair. On the question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer
or Defender authorized service center. While receiving the product make sure that it is
unbroken and there are no freely moving objects inside the product.

3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.

Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.

5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging
of the product. In case of mechanical damage no warranties are provided.

6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously
defective.

7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures
(see the operation manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as in
hostile environment.

>

Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, séhko- tai korkeataajuiset kentat
(radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sahkostaattiset purkaukset). Niiden esiintyessa
lisaa etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.

Yr j ohje

E Siita lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan
kayttoon kansallisessa lainsdadannossa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja

B clektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla
on lain mukaan velvollisuus toimittaa sahké- ja elektroniikkalaitteet niiden kayttoian

paatyttya niille varattuihin julkisiin kerdyspisteisiin tai palauttaa ne

Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kadyton saéannét ja ehdot
Turvallisuustoimenpiteet:

1. Kayta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.

2. Ala pura. Tdmi tuote ei sisalld kayttajan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen
tuotteen vaihtoon liittyvissa kysymyksissa ota yhteytta myyjaan tai valtuutettuun Defender-
huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta se on ehja eika sen sisalla ole vapaasti
liikkuvia esineita.

3. Eisovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa siséltaa pienia osia.

4. Valta kosteuden joutumista tuotteen paalle ja sisélle. Ald upota tuotetta nesteisiin.

5. Al3 altista tuotetta tarinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot
eivat kuulu takuun piiriin.

6. Ala kayts, jos tuotteessa on nakyvid vaurioita. Ala kdyta tuotetta, jos tiedat, ettd se on
vioittunut.

7. Ala kéyta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kdyttdohje),

Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne

lub pola o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komarkowe, mikrofalowki,
wytadowania elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen
powodujgcych zaktocenia.

Utylizacja
E Nie wyrzucac¢ urzadzenia do ogélnego domowego kosza na $mieci. Nalezy je oddac

w specjalnym punkcie zbiérki elektrycznego I elektronicznego przeznaczonego do
recyklingu. W ten sposob przyczynia sie ze sprzedawcg lub odpowiednim urzedem.

Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu
Ostrzezenia:

1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.

2. Nie rozbiera¢. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajgcych sie do samodzielnej
naprawy. W sprawach zwiazanych z obstuga lub wymiana uszkodzonego produktu nalezy
sie kontaktowac ze sprzedawcg lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy
odbiorze nalezy sie upewni, iz urzadzenie jest jednolite i nie zawiera w srodku swobodnie
przemieszczajacych sie przedmiotow.

3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢
mate elementy.

4. Nie dopuszczac przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do Srodka produktu. Nie
zanurza¢ w wodzie.

5. Nie naraza¢ produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢
do uszkodzen mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy
wykryciu uszkodzen mechanicznych.

6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie
urzadzenia ewidentnie uszkodzonego.

vyrobek. ) . o o 6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen. . kondensoituvan kosteuden muodostuessa sekd sydvyttévissd ymparistoissa. rzgdzenia r B ) .
¢z i DE ) o 7. Nepouzivejte pii teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouZiti), pfi 7. Nicht unter bzw. iiber den angegebenen Temperaturen (s. hierfiir Gebrauchsanweisung), 8. Do not putinto the mouth. 8. Ala laita suuhun. 7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje
:- gaJ:k?mkoll S|%Ch§t‘;u ; :UfJ:demSKOPthFef ; ’IZ"”E tahansa k“”/'°kkee”a vzniku kondenzované vlhkosti a v agresivnim prostfedi. sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen. 9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes. 9. Al kéytd tuotetta teolliseen, ladketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen Obs’fggl)l grzy skondensowaniu sie pary wodnej oraz w srodowisku agresywnym.

. Dotknéte se - pfijeti . Beriihren Sie - . Kosketa - vastaa 8. Neberte Usty. 8. Nicht in den Mund nehmen 10. 1 h hi t of th duct ducted i b, 1 t then bef : ! | 8. Nie bra¢ do ust.

ukonceni hovoru Anruf annehmen / beenden lopeta puhelu A o 4 Alatcld A coy : " . - . N o - In case when shipment of the product was conducted In subzero temperatures, then before 10. Mikaéli tuotetta on kuljetettu lampétilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta ie uz ¢ 5 ;i

3. Dvojité klepnuti - 3. Doppeltippen - 3. Kaksoisnapauta - 9. Nepoutzivejte vyrobek pro primyslové, lékarské a vjrobni ucely. o 9. Die Waren nicht fiir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen. operating, the product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within 3 Iérln i:ngssé tilassa (LiJ16—25u°C) 3pturl\nin aian ennen ki ttg;nottoa u 9. Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkeyjnych.
edmitnuti hovoru Anruf ablehnen hylkaa puhelu 10. Pokud se preprava zboZi provadi pfi nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohrat v 10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im hours. P Y Y ' 10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem

11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sita pitkaan aikaan. eksploatacji nalezy pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C) w

1. Na kazdej stuchawce

3. Dwukrotne dotkniecie -

1. Na akomkolvek slichadle
2. Dotykom - prijmete /

RO

1. Pe orice casti

2. Atingeti - raspundeti /
terminati apelul

3. Atingeti de doua ori -
respingeti un apel

SWE

1. Pa alla horlurar
2. Peka pa - svara /
avsluta samtal

3. Dubbeltryck -
avvisa ett samtal

RU
1. Ha ntobom HaywHuke

2. MpUKOCHOBEHMWE - OTBETUTL/
3aKOH4YUTb 3BOHOK

3. BoiiHOe NPUKOCHOBEHME -
OTKNOHWUTb 3BOHOK

UKR

1. Ha 6ysb-AKOMy HaByLWHWKY
2. [loTvk - Bignoeictu /
3aKiHUNTK A3BIHOK

3. MNoggiiitHe AOTUK -
BiZAXUNTY A3BIHOK

teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.
11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.
12. Nepouzivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pfipadech, kdyz
vypnuti zarizeni je stanoveno zakonem.
Technické parametry - Bluetooth-specifikace: V5.1 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Primér membrany: 13 mm - Citlivost (sluchatka): 113 dB - Citlivost (mikrofon): -42 dB
« Rozsah kmito¢t (sluchatka): 20-20000 Hz « Rozsah kmitoc¢td (mikrofon): 100-16000 Hz
Doba prace v rezimu rozhovoru / poslouchani hudby: 3 h*
* Zavisi na rezimu poslechu a okolni teploté
Dovozce: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobce: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science
& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China. Doba pouzitelnosti neomezena.
Zivotnost — 2 roky. Zaruéni doba stanovena dovozcem — 24 mésicCi
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v
této prirucce. Nejnovéjsi a uplna verze prirucky je k dispozici na www.defender-global.com

Vyrovbeno v Ciné.

warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwarmen lassen.

11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.

12. Das Gerat nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit
ablenkt sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.

Eigenschaften « Bluetooth-Sperzifikation: V5.1 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Membrandurchmesser: 13 mm « Empfindlichkeit (Kopfhorer): 113 dB « Empfindlichkeit
(Mikrofon): -42 dB « Frequenzbereich (Kopfhorer): 20-20000 Hz « Frequenzbereich (Mikrofon):
100-16000 Hz Betriebszeit im Gesprachmodus / Musikhéren: 3 St*

* Abhangig vom Hérmodus und der Umgebungstemperatur

Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Hersteller: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A,

Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer — 2 Jahre. Garantiefrist des Einflihrers — 24 Monate
Der Hersteller behilt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und
technischen Daten in dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollstandige
Version der Anleitung finden Sie auf der Webseite www.defender-global.com

Hergestellt in China.

11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.
12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases
when the law obliges you to turn off the device.

Specification - Bluetooth specification: V5.1 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Membrane diameter: 13 mm « Sensitivity (headphones): 113 dB « Sensitivity (microphone):
-42 dB - Frequency response (headphones): 20-20000 Hz « Frequency response (microphone):
100-16000 Hz « Continuous talk / listening period: 3 hrs*

*Depends on playback mode and ambient temperature

IMPORTER: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Manufacturer: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science
& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China. Unlimited shelf life. Service life

is 2 years. The warranty period established by the importer is 24 months.

Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this
manual. The latest and detailed operation manual is available at www.defender-global.com
Made in China.

12. Ala kayta laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymisté seka tilanteissa, joissa
laki edellyttaa laitteen sammuttamista.

Tekniset tiedot - Bluetooth-spesifikaatio: V5.1 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Kalvon halkaisija: 13 mm « Herkkyys (kuulokkeet): 113 dB « Herkkyys (mikrofoni): -42 dB
« Taajuusalue (kuulokkeet): 20-20000 Hz « Taajuusalue (mikrofoni): 100-16000 Hz
Puheaika / musiikin kuunteluaika: 3 kpl*

* Riippuu kuuntelutilasta ja ympariston lampétilasta

Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Valmistaja: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A,

Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China. Sailyvyysaika
on rajaton. Kayttéaika — 2 vuotta. Maahantuojan antama takuuaika — 24 kuukautta
Valmistaja pidattaa oikeuden tassé oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten
ominaisuuksien muutoksiin. Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta
www.defender-global.com

On tehty Kiinassa.

ciagu 3 godzin.

11. Wytaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.

12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie
rozprasza uwage, oraz w przypadkach, gdy obowigzek wytaczenia urzadzenia jest okreslony
przez prawo.

Specyfikacji « Bluetooth specyfikacja: V5.1 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP. HSP

« Srednica membrany: 13 mm « Czuto$¢ (stuchawki): 113 dB « Czutos¢ (mikrofon): -42 dB

« Zakres czestotliwosci (stuchawki): 20-20000 Hz « Zakres czestotliwosci (mikrofon):

100-16000 Hz « Czas pracy w trybie rozmowy / stuchania muzyki: 3 godz*

* Zalezy od trybu odstuchu i temperatury otoczenia

Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producent: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science

& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China. Nieograniczony okres waznosci:

Zywotno$¢ - 2 lata. Okres gwarancji ustalony przez importera wynosi 24 miesiace.

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguragji i parametréw technicznych okreslonych w niniejszej

instrukgji. Najnowsza i petna wersja instrukdji jest dostepna na stronie internetowej www.defender-global.com

Wyprodukowano w Chinach.



() RO Garnitura fara fir
INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta

Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele de frecventa
inalta (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descércirile de curent
electric static). In cazul aparitiei acestora mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.

Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator
E Din momentul aplicarii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national sunt
valabile urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul
menajer. Consumatorul este obigat conform legii sé predea aparatele electrice si
electronice la sfarsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de
unde au fost cumparate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatia tarii respective. Simbolul
de pe produs, in instructiunile de utilizare sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin
reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase din uz
aduceti o contributie importata la protectia mediului nostru inconjurator.

Regulile si condit
Masuri de precautie:
1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe.

2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. in ceea ce
priveste deservirea tehnics si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat
sau la centrul autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului convingeti-va
ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte care se deplaseaza liber.

3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.

4. Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului. Nu
scufundati articolul in substante lichide.

5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile
sa aduca la deteriorarea mecanica a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice,
produsului nu se acorda nici un fel de garantii.

6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul
stiind despre faptul ca este deteriorat.

7. Anu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul

de utilizare), in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.

A nu se introduce in gura.

A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.

0. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte
de a incepe exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi la
temperatura incaperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore.

11. Deconectati aparatul de fiecare datd, cand nu planificati sa i-I folositi o perioada mai

indelungata de timp.

12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul
distrage atentia, si de asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aparatului este
prevazuta de legislatie.

Specificatiile tehnice: « Bluetooth - caietul de sarcini: V5.1 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Diametrul al membranei: 13 mm - Sensibilitate (casti): 113 dB « Sensibilitate (microfon):
-42 dB -« frecventa de raspuns (casti): 20-20000 Hz « Frecventa de raspuns (microfon):
100-16000 Hz « Timpul de functionare in regimul de convorbire / ascultare a muzicii: 3 ore*
* Depinde de modul de ascultare si de temperatura ambianta

Importatorul: Defender Technology 0U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producator: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science
& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China. Termenul de valabilitate nu este
limitat. Durata de viata — 2 ani. Perioada de garantie stabilitd de importator — 24 luni
Informatii detaliate despre centrele autorizate de deservire tehnica a companiei Defender sunt
accesibile pe site-ul: www.defender-global.com

Produs in China.

e de siguranta si folosire eficienta a produsului
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@ RU BecnpoBoaHas rapHutypa
MHCTPYKLMA

ﬂ,exnapaquﬂ COOTBETCTBUA

Ha ¢yHKUMOHWpPOBaHWe yCTPOCTBa (YCTPOWCTB) MOTYT NOBAUSTL CTATUUYECKME, 3/IEKTPUYECKIE
VAW BbICOKOYACTOTHbIE NOAs (pa,qmoannapaTypa MODOUbHbIE Teﬂeq)OHbl MVIKpOBO.ﬂHOBbIe neuu,
3/1eKTpocTaTnyeckne paBpﬂAbl) B Cnyvae BO3HMKHOBEHUA yBeINYbTE pacCTosiHUe OT yc‘rpomcrsa
BbI3bIBAFOLLErO MOMEXY.

E Yrunusaums 6atapeek, 31eKTPUUECKOTO U 3/1EKTPOHHOTO 060pyAOBaHMsA

3TOT 3HaK Ha TOBape, 6aTapeMKax K TOBapy WM Ha yrnakoBke O3Ha4aeT, 4TO TOBap He MOXeT
6bITb yTnansnpoBsaH BMecTe C BbITOBLIMM oTXo4amMun. OH AOMKEH 6bITb AOCTaB/IeH B KOMMaHUKO
10 CBOPY U YTUAM3ALWM BaTapeyikie, SNEKTPUYECKOE W 3IEKTPOHHOE 060PYAOBaHME.

I MpaBuna n ycnosus 6esonacHoro u 3¢p¢peKTUBHOro UCMo/Ib30BaHNA TOBapa

Mepbl NpesoCTOPOXKHOCTU:

1. Wcnonb3osaTb TOBap TO/ILKO MO NPAMOMY Ha3HaueHUHo.

2. He pa36upartb. [JaHHOE 13AeNne He COAEPXWT YacTel, NoANexaLLyX CAMOCTOATENbHOMY PEMOHTY.

Mo Bonpocam 06cnyxxm1BaHNA 1 3aMeHbl HeCNPaBHOTO M3Aes obpaluaiiteck K Grpme-NpoAaBLY

W/ B aBTOPK30BaHHbIV cepBUCHbIN LieHTp Defender. Mpu npueme ToBapa y6eauTecs B ero

LIeIOCTHOCTY 1 OTCYTCTBUM BHYTPU CBOBOAHO NepemeLLiatoLLyXca NpesMeToB.

He npeaHasHaueH ana aeteii o 3-x neT. MoxeT cogepykatb Menkvie AeTanu.

He ponyckatb nonasaHns Barv Ha vsaenve u BHyTpb ero. He onyckatb Usgenvie B XUAKOCTM.

He noageprarb usgenvie BU6paLMaAM 1 MEXaHUHYECKIM Harpy3kaM, CriocoBHbIM MPUBECTY K

MexaHNYeCK/IM MOBPeXAeHUAM ToBapa. B c/lyuae Hauma MexaHYeCcK/X NOBPEeXALHMIA HUKaKNX

rapaHTViA Ha TOBap He JaeTcs.

He ucnonb3osatb Npu BUAVMbIX MOBPEXAEHWAX U3enns. He nonb3oBaTbca 3aBeA0MO

HeVCrpaBHbIM YCTPOCTBOM.

He ucnonb3osatb Npu Temnepatypax HKe UK Bbillie pekoMeHAyeMbIX (CM. MHCTPYKLO

No/b30BaTeNs), MPU BO3HVKHOBEHUM KOH/AEHCMPYEMOA BNIaXKHOCTY, a Tak>ke B arpeccBHO cpeje.

He 6parb B poT.

He ucnonb3osatb usgenvie B NPOMBbILLINEHHBIX, MEAVNLIHCKUX UV NPOU3BOACTBEHHBIX LieNIAX.

0. B cayyae, ecim TpaHCMOPTMPOBKa TOBapa OCYLLECTBAANACh NPU OTPULIATE/IbHBIX TeMMepaTypax,
nepez Ha4a oM 3KCnyaTaLymm Hy>KHO AiaTb TOBapy COrpeTbcs B Tenaom nometuenum (+16-25 °C)
TeyeHue 3 Yacos.

11. BbIkntouaTh YCTPOCTBO KaX/plii a3, Koraa He MaaHVpyeTcs UCro/b3oBaTh ero B TedeHne

A/MTE/IbHOTO NepPUOoAa BPeMeHMU.

12. He 1cnonb308BaTh YCTPOICTBO NPY BOXAEHW TPAHCMOPTHOTO CPEACTBA B CllyYae, eCAn YCTPOIACTBO
OTB/IEKAET BHUMaHVIE, a Takke B TeX C/lydasX, Koraa OTK/toUeH e YCTPOICTBa NpeyCcMOTPeHO
3aKOHOM.

HazHaueHue: yCTPOVICTBO AN1A MePCOHaNbHOTO NPOCYLUMBAHMA 3BYyKa.

Xapaktepuctukm « Bluetooth-cneuundukaumsa: V5.1 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

+ [inameTp mem6paHbi: 13 MM « HyBcTBUTENBHOCTD (HaywHKKK): 113 AB « YyscTBUTeAbHOCTD
(MUKpPODOHY): -42 AB « YacToTHbIN AnanasoH (HayLHuki): 20-20000 [ « YacToTHbIV AnanasoH
(MnkpodoH): 100-16000 [y « Bpems paboTbl B pexkumMe pasroBopa / NpocayLUvBaHus My3biku: 3 yac®
*3aBICHT OT PEXXMMa NPOC/YLIMBAHWA 1 TEMMEPaTypbl OKPY>KAOLLLEro BO3AyXa
Vmnoprtep B P®: OO0 «T/] KomnaHus Jederpep» Aapec: 127055, r. MockBa, yn. CyLuesckas, oM
27, cTp. 2, nometuenue III, komHata 3, opuc 63. V3rotoButens: YaitHa In1ekTpoHUKC LLleHxeHb
KomnaHu. A/ly)ec 35/F, Bnok A, 3neKTp0HV|Kc CaiteHc 3Hg TexHonoaxu bunaunr, LLeHHaH [KoHry,
LUeHbkeHb, KnTaid. Cpok rogHOCTH He orpaHiveH. Cpok cny>bbl 2 roaa. fapaHTUiHbIA CpOK 6 MecsLeB.
ViHdopmauwa o ceptudvikaumm: [leknapalims o COOTBETCTBUN EABC N2RU [I-CNJ1[j04.8.03304
Cpok peiicTeua ¢ 29.08.2018 no 28.08.2023. B 000 LLeHTP ncaieay 7
v ucnbiTaHuii». Cooteercrayer TpeGoaHuam TP TC 020/2011 <<3neKTpOMaI’HI/ITHaS| COBMECTVIMOCTb
TeXHNUECKVX CPeACTB. [leknapauys o coorsetcrauv EASC N2 RU [1-CN.HB11.8.04789/20
Cpox Aevicteus ¢ 17.02.2020 no 16.02.2025. BoiaaHa VicnbimatensHoii nabopatopyvieit Obluectsa

HUUYEHHOI OTBETCTBEHHOCTLHO «3KCMepT3a Kauecteay. CooTeeTcrayet TpebosaHusm TP EASC 037/2016

«O OrpaHNYeHN NPUMEHEHMA OMacHbIX BELUECTB B U3AENAX SNEKTPOTEXHUKN 1 PAAVOINEKTDOHNKIAY.

CnvcoK aBTOpY30BaHHbIX CEPBYCHBIX LIBHTPOB AOCTyreH Ha caiite Defender: http://defenderru/support/

services/ [lata NPOM3BOACTBA: CM. Ha YNaKOBKe. YCTPOICTBO NpeAHasHaueHo AN paboTbl B KIbIX,

KOMMEPYECKVX 1 MPON3BOACTBEHHDIX 30HaX 6e3 BO3AENCTBIA BPEAHbIX N OMacHbIX MPOV3BOACTBEHHbIX

ﬁakropoa CneuyanbHble yCIOoBUA XpaHeHMs, TPAHCMOPTUPOBKM U Peanv3aLiym He NpeAyCcMOTpeHbl.

1 06Hapy>KeHNM HeVCrPaBHOCTY 0BPaTUTECh B CEPBUCHBIN LIEHTp. MpousBoawTeNb OCTaBAAET 3a
€060Vl NPaBO U3MEHEHNA KOMMAEKTALIAN 1 TEXHUHECKVX XaPAKTEPUCTUK, YKa3aHHBIX B 3TOM MHCTPYKLMM.
MocneaHas 1 NonHas BEpCUA MHCTPYKLIMKM AOCTYMHa Ha cailTe

www.defender-global.com
Cp,enaHo B Kurae.
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@ SVK Bezdrotova sluchadla s mikrofonom
INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode

Na fungovanie pristroja mozu vplyvat' statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio
aparattra, mobilné telefony, mikrovinné riry, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia
interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy.Not om miljoskydd

Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje ze sa vyrobok
nemoéze utilizovat spolu s domacim odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku,
I Kktory sa zaobera zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.

E Utilizovanie batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov

Pravidla a podmienky bezpecného a ticinného poutzitia vyrobku

Bezpecnostné opatrenia:

1. Vyrobok pouzivat vylu¢ne podla tcelu.

2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje casti, ktoré si mozete sami opravit. V stvislosti
s opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obratte sa na firmu-predajcu alebo na
opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku zistite jeho ucelenost’ a
nepritomnost volne posuvacich casti v nom.

3. Nie je urcené pre deti do 3 rokov. M6ze obsahovat drobné casti.

4. Nedovolit aby vlhkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine.

5. Nevylozit vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat' mechanické
poskodenia vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie su
Ziadne zaruky.

6. Nepouzivat ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat' vyrobok ak je jasné ze je
pokazeny.

7. Nepouzivat pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid Navod na pouzitie), v
pripade vytvarania kondenzovanej vlhkosti, ani v agresivnom prostredi.

8. Neklast do Ust.

9. Nepouzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné tcely.

10. V pripade ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred pouzitim ho treba nechat’

volne zohriat v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.

11. Vyrobok treba vypnut v priadoch ked' sa nebude pouzivat dlhsi cas.

12. Nepouzivat vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked' to pritahuje
pozornost vodicoy, tiez v pripadoch ked' je vypajanie vyrobku uréené podla zakona.

Technické charakteristiky « Bluetooth-zameranie: V5.1 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Diameter membrany: 13 mm « Citlivost’ (slGchadla): 113 dB « Citlivost’ (mikrofén): -42 dB

« Frekvencny rozsah (slichadld): 20-20000 Hz « Frekvencny rozsah (mikrofén): 100-16000 Hz
« Pracovny Cas v rezime rozhovoru/pocivania hudby: 3 kusov*

* Zavisi od rezimu pocuvania a okolitej teploty

Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobca: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science &
Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China. Cas pouznelnostue neobmedzeny.
Zivotnost — 2 roky. Zaru¢na doba stanovena dovozcom — 24 mesiace

Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit konfiguraciu a technické vlastnosti uvedené v tomto
pokyne. Najnovsia a plna verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke
www.defender-global.com

Vyrobeno v Cine.

4> SWE Tradlost headset
BRUKSANVISNING

Forsdakran om 6verensstimmelse

Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa falt
(radioutrustning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar
uppstar, ka avstandet fran anordningen som orsakar stérningar.

Not om miljoskydd

ﬁ Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen,
galler foljande: Elekriska och elektroniska apparater far inte avyttras med hushallsavfall.
mmmm Konsumenter ar skyldiga att &terlamna elektriska och elektroniska apparater vid slutet
av dess livslangd till, for detta andamal, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer for
detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol pa produkten,
instruktionsmanualen eller pa forpackningen indikerar att produkten innefattas av denna
bestammelse. Genom atervinning och ateranvandning av material bidrar du till att skydda
miljon och din omgivning.
Regler och villkor for saker och effektiv anvandning av produkten

Sakerhetsatgéarder:

1. Anvédnd produkten enbart for avsett andamal.

2. Tainte isér produkten. Den innehaller inga delar, som man sjélv kan reparera. For underhall

och utbyte av en defekt produkt kontakta vanligen foretaget-aterforsaljaren eller ett

auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar emot produkten, kontrollera dess integritet
och attdet inte finns fritt rorliga objekt inuti.

Produkten ar ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehalla sma delar.

4. Latingen fukt komma pa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vatskor.

5. Utsatt inte produkten fér vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till
mekaniska skador pa produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska
skador.

6. Anvand inte produkten om den har synliga skador. Anvénd inte en uppenbart defekt
produkt.

7. Anvand inte produkten vid temperaturer under eller 6ver de rekommenderade vardena

(se anvandarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljcer.

Ta inte i munnen.

Anvénd inte produkten i industriella och medicinska andamal.

0. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, lat den varmas upp i ett varmt rum

(+ 16-25 ° C) under 3 timmar.

11. Stang av anordningen varje gang, om du inte ténker anvanda den under en lang tid.

12. Anvand inte anordningen medan du kér, om anordningen &r stérande, liksom i de fall da
anordningen ska stéangas av enligt lagen.

Tekniska egenskaper « Bluetooth-specifikation: V5.1 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

- Diameter pa ett membran: 13 mm « Kénslighet (headset): 113 dB « Kanslighet (mikrofon):
-42 dB - Frekvensatergivning (horlurar): 20-20000 Hz « Frekvensomrade (mikrofon):
100-16000 Hz «» Oppettider samtaltillstdnd / musiktillstdnd: 3 t*

* Beror pa lyssningslage och omgivningstemperatur

Importor: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tillverkare: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A,

Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
Obegransad hallbarhet. Livstid — 2 ar. Importorens garantiperod — 24 manader
Tillverkaren forbehaller sig ratten att &ndra uppsattningen och tekniska specifikationerna som
anges i denna bruksanvisning. Den senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen
finns pa www.defender-global.com

Tillverkad i Kina.

w

Boox

® UKR besapoToBa rapHitypa
IHCTPYKLIIA

JAexnapauia BignosigHocTi

Ha pyHKLUiOHyBaHHSA NPYCTPOLO (MPUCTPOIB) MOXYTb BNAUBATY CTaTUYHI, €1eKTPUYHI abo
BVCOKOYACTOTHI NosiA (pagioanapatypa, MobibHi TenedoHY, MIKPOXBIUILOBI Nevi, eNeKTPOCTaTUYHI
pO3psAAK, TOWWO). Y BUNaZAKY BUHUKHEHHS TaKoro BnuBY 36iNbLuUTe BiACTaHb Bij 10ro Axepena.

ﬁ YTunisauin 6atapeiiok, €1eKTPUUHOTO i €/1eKTPOHHOTO yCTaTKyBaHHA

LLa nosHauka Ha BMpo6i, 6aTapelikax 40 BUPOBY abo ynakoBLii NO3HAYaE, Lo BUPI6 He
MOXHa yTWAi3yBaTv 3 No6yTOBMMY BisxoaamMu. BiH NoBrHeH ByTn AocTaBaeHWUid B MicLe
no 36opy Ta yTunisaLii 6atapeiiok, eneKTpUYHOro Ta eNekTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS.

Mpaeuna Ta ymoByu 6e3neuHoro Ta eeKTMBHOrO BUKOPUCTaHHSA TOBapy

3anobixHi 3acobu:

1. BvikopucToByBaTV TOBap TiNbKW 33 NPAMUM NPU3HAYEHHAM

2. He po36upatu. [laHuii NpUCTpiii He MICTUTb YaCTUH, O NiANAraloTb CaMOCTIHOMY

peMoHTy. LLlogo obcnyroByBaHHs Ta 3aMiHW HecnpaBHOTO BUPOGY 3BepTaiTecs 40 GpipMu-

npoaasus abo B aBTOpM3oBaHUil cepsicHui LieHTp Defender. Mig yac npuiimarHs Tosapy

BMEBHITbCA B 10TO Lii/IICHOCTI Ta BiAiICyTHOCTI BCepPeAVIHi MPeAMETIB, LLO Bi/lbHO NepeMmiLLytoThesa

He nepeabauennii ans aitei Bikom 4o 3-x pokiB. Moxe MicTUTu Api6Hi AeTani

3anobiraiiTe NonaaaHHsA BOOTM Ha BYPI6 abo BcepeayHy B1poby. He 3aHyptoiiTte BUPI6 B piauHy

3anobiraiiTe BNVBY Ha BUPIb BibpaLii Ta MexaHiYHNX HaBaHTaXeHb, LLLO MOXYTb MPUBECTA

10 YLLIKOJPKEHHSA BUPOBY. [apaHTia He Haa€eTbea Ha BUPIG, LU0 Ma€e MeXaHiUHi MOLLIKOZKEHHS.

6. He kopucTyiiTtecs BUPO60OM, AKLLO BiH MOLLIKOAXKEHWA.

7. He BMKOpUCTOBYBaTU NpU TemMMepaTypi BuLLie abo HKYE TOi, L0 PEKOMEHAYETLCA B IHCTPYKLi

KOPWCTyBaYa, Mpy BUHMKHEHHI KOHAEHCOBAHOI BOIOTM, @ TaKOX B arpeCMBHOMY CEpPeOoBHLL

He 6patn ao pota

He BrkopucToBYBaTV BUPI6 33 NPOMUCIOBUM, MEANYHUM ab0 BUPOBGHUYMM MPYBHAUEHHAM

0. 10. Akwo BKpi6 TpaHCcNopTyBaBCA Npu Temnepatypi Huxk4ye 0 °C, To nepes novatkoM

ekcrinyatauji NoTPIGHO BUTPUMATK BUPI6 Npy TemnepaTypi He Huxue +16 °C NpoTtarom 3-x roaunH.

11. BvMuKaiiTe MPUCTPI KOXHOTO pasy, AKLLO MAaHYETbCA He BUKOPUCTOBYBATU 0T0
NPOTAroM J0BroTPMBAIOro NepioAy

12. He BMKOPUCTOBY#iTe NPUCTPIN Nia Yac ynpaBaiHHA TPAHCMOPTHUM 3aCO60M, AKLLO Lie
BiZBO/KaE yBary, a TakoxX y BUNazKax, Kov BiAKAOUEHHs NPUCTPOtO nepejbaveHe
3aKOHO/AaBCTBOM.

MpusHaueHHA — NPUCTPIli ANA BIATBOPEHHS 3BYKY

TexHiuHi XxapakTepuctukm  Bluetooth-cneundikauis: V5.1 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« fiametp membpaHu: 13 MM ¢ YyTamsicTb (HaByLwHMKK): 113 4B « YyTauBicTb (MikpodoH):

-42 pb « YactoTHWI AianasoH (HaBywHwWKK): 20-20000 M « YacToTHUIA AianasoH (MiKpOpOoH):

100-16000 I » Yac poboTh B pexxnmMi pO3MOBU / MPOCNYXOBYBaHHs My3uku: 3 rog*

* 3anexXuTb Bif peXunMy NpoCayXoByBaHHA | TeMnepaTypy HaBKONMLLHLOTO MOBITPA

Imnoptep B YkpaiHi: TOB «Bupo6Huue Mignpuemcreo “Mpomucnosi Cuctemn»,

appeca: M. Knie, Byn. Kupuniecbka, 40 nitepa A.

Bupo6Huk: Yaitha Enextponikc Lerxenb Komnaxi. Agpeca: 35/F, baok A,

Enektponikc CalieHc eHa TexHonoaxi binginr, LenHan JykoHrny, LeHbxeHb, Knutaii.

TepMmiH npuaaTHOCTI HeobMeXKeHWn. FapaHTiiHNIA TepMiH: 6 MicsauiB.

He notpebye cnewjianbHnx ymoB 36epiraHHs.

Mepenik aBTOPM30BaHKX CEPBICHWX LIEHTPIB AUBITbCA Ha caiTi Defender:

http://ua.defender-global.com/places/buy_list/service

Bupo6HUK 3anuLuae 3a coboto NpaBo 3MiHV KOMMIEKTaLLil | TeXHIUHNX XapaKTepucTuK,

3a3HaueHunX B Lili iHCTpyKLii. OcTaHHA Ta NOBHa Bepcin IHCTPYKLiT 4OCTynHa Ha canTi

www.defender-global.com

3pobsieHo B Kurtai.
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